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Tóm tắt: 
Nghiên cứu nhằm thiết kế và đánh giá hiệu quả thực tiễn của mô hình dạy học 3 chiều "Giảng viên chủ đạo - AI hỗ trợ - Sinh viên tự chủ" trên mẫu 242 sinh viên năm thứ ba chuyên ngành tiếng Trung Quốc tại Trường Đại học Ngoại ngữ - Tin học Thành phố Hồ Chí Minh (HUFLIT). Bằng việc vận dụng các nền tảng lý thuyết về “gia tăng nhận thức”, thuyết “khó khăn mong đợi” và phương pháp “tách biệt không gian số”, kết quả phân tích dữ liệu chỉ ra mô hình mang lại sự cải thiện đồng đều về điểm số cho toàn bộ khách thể nghiên cứu, đồng thời phát huy rõ nét vai trò "giàn giáo nhận thức" đối với nhóm sinh viên có nền tảng ban đầu chưa vững, làm cơ sở đề xuất ra một hệ sinh thái học tập cộng sinh bền vững.
Từ khóa: trí tuệ nhân tạo, dạy học 3 chiều, phiên dịch Trung - Việt, gia tăng nhận thức, khó khăn mong đợi.

1. Đặt vấn đề
Trong bối cảnh toàn cầu hóa và sự đẩy mạnh của chiến lược "vành đai và con đường", nhu cầu giao thương kinh tế, thương mại và văn hóa giữa Việt Nam và Trung Quốc đang gia tăng với tốc độ nhanh chóng. Thực tiễn này đặt ra áp lực lớn đối với hệ thống giáo dục đại học trong việc cung ứng nguồn nhân lực phiên dịch tiếng Trung Quốc không chỉ vững vàng về chuyên môn mà còn có khả năng thích ứng cao với sự thay đổi của môi trường công nghệ. Sự xuất hiện của các công cụ Trí tuệ nhân tạo tạo sinh (Generative AI) như ChatGPT, Google Gemini hay Doubao đã tạo ra một bước ngoặt chưa từng có. Theo đó, lĩnh vực nghiên cứu và đào tạo dịch thuật đang chứng kiến một sự dịch chuyển hệ hình học thuật sâu sắc, chuyển từ mô hình nhân văn học thuần túy sang mô hình nhân văn số ứng dụng có tính liên ngành cao độ.
Tuy nhiên, sự tiện lợi mà trí tuệ nhân tạo mang lại luôn song hành cùng một thách thức sư phạm phức tạp. Khi các công cụ công nghệ có khả năng đảm nhiệm gần như tức thời những tác vụ nhận thức như phân tích cú pháp, tra cứu thuật ngữ chuyên ngành và tái tạo văn phong, người học rất dễ rơi vào trạng thái phụ thuộc. Nếu tình trạng ủy thác nhận thức này kéo dài, có thể dẫn đến sự suy giảm nghiêm trọng về năng lực tư duy phản biện, khả năng tự chủ và đặc biệt là phản xạ ngôn ngữ tức thời - một kỹ năng mang tính sống còn đối với nghề phiên dịch.
Đứng trước bối cảnh đó, diễn ngôn học thuật (tức các luồng quan điểm, nghiên cứu và thảo luận chính thức trong giới học giả) đương đại đang kêu gọi một sự chuyển dịch chiến lược: thay vì nhìn nhận AI đơn thuần là một cỗ máy hỗ trợ dịch thuật thụ động, cần kiến tạo một hệ sinh thái cộng sinh nơi công nghệ đóng vai trò chất xúc tác nhằm giải phóng tiềm năng nhận thức của sinh viên. Mô hình dạy học liên kết 3 chiều dựa trên nguyên tắc “Giảng viên chủ đạo - AI hỗ trợ - Sinh viên tự chủ” đã được thiết kế và đưa vào thử nghiệm nhằm đáp ứng yêu cầu khắt khe này. Báo cáo nghiên cứu này được thực hiện với mục đích phân tích một cách có hệ thống cấu trúc lý thuyết nền tảng, cơ chế vận hành của mô hình, đồng thời cung cấp các minh chứng thực nghiệm từ dữ liệu của 242 sinh viên. Qua đó, bài viết hướng đến việc đánh giá khách quan tính hiệu quả của mô hình và đề xuất các chiến lược tối ưu hóa công tác giảng dạy môn phiên dịch trong kỷ nguyên trí tuệ nhân tạo.
2. Cơ sở lý luận
Để minh chứng cho tính hợp lý và độ vững chắc của mô hình dạy học 3 chiều, việc đặt cấu trúc tương tác "Giảng viên - Trí tuệ nhân tạo - Sinh viên" dưới lăng kính của các lý thuyết khoa học nhận thức và phương pháp giáo dục hiện đại là điều kiện tiên quyết.
2.1. Khung hợp tác 3 chiều và mô hình cộng sinh Người - Máy
Sự can thiệp của trí tuệ nhân tạo đòi hỏi một sự tái định hình vai trò của các chủ thể trong không gian lớp học. Khái niệm "Khung hợp tác 3 chiều" (Triadic Human-AI Learner Framework) được Jing Yu và Kanglong Liu (2024) thảo luận sâu rộng nhằm nhấn mạnh vào việc thiết lập mối quan hệ cân bằng động giữa định hướng chuyên môn của người giảng viên, sự hỗ trợ kỹ thuật thích ứng của trí tuệ nhân tạo và tính tự chủ kiến tạo của người học. Trong khuôn khổ này, trí tuệ nhân tạo không tồn tại như một thực thể tĩnh, mà đảm nhận các vai trò đa nhiệm thay đổi liên tục tùy thuộc vào trạng thái nhận thức và nhu cầu của người học.
Nhằm cụ thể hóa sự tương tác phức tạp trên, nghiên cứu áp dụng "Mô hình cộng sinh Người - Máy" (Human-AI Handshake Model) do Pyae (2024) đề xuất. Đây là một cơ chế tương tác 2 chiều thay thế hoàn toàn cho góc nhìn công cụ luận truyền thống vốn chỉ coi AI là chủ thể phục vụ thụ động. Cơ chế này được cấu thành từ các thuộc tính cốt lõi bao gồm: sự trao đổi thông tin liên tục, quá trình học tập lẫn nhau, sự xác thực chéo các hệ quả đầu ra, và sự gia tăng năng lực tương hỗ. Trong bối cảnh lớp học phiên dịch, điều này hàm ý sinh viên không thể chỉ đơn thuần tiếp nhận bản dịch thô từ máy. Ngược lại, họ phải chủ động cung cấp bối cảnh giao tiếp, tinh chỉnh các sắc thái văn hóa đặc thù và đánh giá lại chất lượng dữ liệu để thiết lập một chu trình học tập đồng tiến hóa cùng công cụ.
2.2. Biện chứng giữa “Giảm tải nhận thức” và “Gia tăng nhận thức”
Một trong những luận điểm sư phạm quan trọng nhất ủng hộ việc duy trì vai trò kiểm soát của giảng viên chính là nguy cơ tiềm tàng của hiện tượng "Giảm tải nhận thức" (Cognitive Offloading). Theo Yiğit (2025), khi sinh viên liên tục và vô thức ủy thác các tác vụ tư duy nền tảng cho hệ thống AI, họ có xu hướng rơi vào trạng thái "quán tính nhận thức", dần đánh mất đi khả năng tự suy luận và phán đoán độc lập. Hậu quả của quá trình này là hiện tượng bào mòn kỹ năng âm thầm (silent skill erosion), biến những phiên dịch viên tương lai thành người chuyển tiếp thông tin thụ động.
Ngược lại với chiều hướng đó, mục tiêu của mô hình sư phạm 3 chiều là hướng tới trạng thái "Gia tăng nhận thức" (Cognitive Augmentation). Bằng sự phân công lao động nhận thức có chủ đích, AI được giao xử lý các tác vụ thuộc bậc thấp theo thang nhận thức Bloom, chẳng hạn như truy xuất dữ liệu tốc độ cao hay liệt kê cấu trúc đồng nghĩa. Sự chuyển giao này giúp giải phóng dung lượng của bộ nhớ làm việc (working memory), tạo điều kiện cho sinh viên tập trung toàn bộ nguồn lực trí tuệ vào các kỹ năng tư duy bậc cao vô cùng tinh tế như phân tích ngữ cảnh liên văn hóa, đánh giá độ chính xác về mặt dụng học và sáng tạo văn phong.
2.3. Thuyết “Khó khăn mong đợi” và phương pháp “Thất bại hiệu quả”
Sự hỗ trợ tức thời của trí tuệ nhân tạo thường tạo ra một ảo giác nhận thức nguy hiểm được gọi là "cạm bẫy trôi chảy" (Fluency Trap). Khi người học nhận được kết quả dịch thuật hoàn hảo chỉ trong vài giây, cảm giác trôi chảy này đánh lừa não bộ trong quá trình tiếp thu kiến thức đã thực sự diễn ra, mặc dù các liên kết thần kinh chưa hề được thiết lập vững chắc.
Để khắc phục hiện tượng này, mô hình giảng dạy đã tích hợp lý thuyết "khó khăn mong đợi" (Desirable Difficulties) do Bjork (1994) đề xướng. Lý thuyết này khẳng định việc chủ đích tạo ra những trở ngại học tập có tính toán, buộc người học phải nỗ lực truy xuất kiến thức từ trí nhớ dài hạn, sẽ giúp kiến tạo mạng lưới tri thức bền vững hơn rất nhiều so với việc chỉ nhận diện thông tin có sẵn.
Bên cạnh đó, phương pháp "Thất bại hiệu quả" (Productive Failure) của Kapur (2008) cũng cung cấp nền tảng biện luận vững chắc. Phương pháp này chứng minh việc để sinh viên tự vật lộn với các vấn đề phức tạp và thậm chí mắc sai lầm trước khi nhận được sự hướng dẫn trực tiếp sẽ mang lại kết quả nhận thức sâu sắc hơn. Quá trình đấu tranh nhận thức này tạo ra sự "ma sát tri thức" (cognitive friction) cần thiết, chuẩn bị cho bộ não trạng thái sẵn sàng cao nhất để tiếp nhận kiến thức. Sự kết hợp của 2 lý thuyết này chính là cơ sở khoa học để thiết lập quy định hạn chế sử dụng công nghệ tại không gian lớp học trực tiếp trong khuôn khổ nghiên cứu.
3. Phương pháp nghiên cứu
3.1. Khách thể và bối cảnh nghiên cứu
Nghiên cứu được triển khai thông qua phương pháp thực nghiệm sư phạm với thiết kế so sánh trước và sau tác động (Pre-Post Design). Khách thể nghiên cứu bao gồm 242 sinh viên năm thứ ba thuộc 6 lớp chuyên ngành tiếng Trung Quốc đang theo học môn Phiên dịch chuyên ngành Trung - Việt tại HUFLIT. Môn học kéo dài trong một học kỳ với tổng thời lượng 45 tiết, tập trung vào các chủ đề mang tính ứng dụng thực tiễn cao như: thương mại, hợp đồng, marketing và đàm phán. Nhóm sinh viên này được chọn vì đã tích lũy nền tảng ngôn ngữ tương đương chuẩn HSK4, đảm bảo khả năng tham gia hiệu quả vào các hoạt động đối thoại chuyên sâu về dịch thuật. Mặc dù quy mô mẫu nằm ở mức trung bình trong nghiên cứu giáo dục, các thống kê phân tích từ thiết kế trước-sau cho phép xác định độ tin cậy của sự thay đổi nhận thức một cách rõ ràng.
3.2. Quy trình thực nghiệm: Chiến lược 3 giai đoạn
Mô hình dạy học 3 chiều được thiết kế thành một chu trình khép kín, phân bổ vai trò của từng chủ thể qua 3 giai đoạn không gian và thời gian khác nhau:
Giai đoạn trước giờ học (Trao quyền bằng AI): Hệ thống AI được sử dụng như một nền tảng hỗ trợ học tập cá nhân hóa. Dưới sự định hướng của giảng viên, sinh viên sử dụng AI để mở rộng trường từ vựng, phân tích các biến thể ngữ nghĩa, rèn luyện nghe hiểu thông qua công nghệ tổng hợp giọng nói đa tốc độ và tìm hiểu bối cảnh văn hóa. Hoạt động này mô phỏng khái niệm "vùng phát triển gần" (Zone of Proximal Development), nơi AI đóng vai trò như một chiếc "giàn giáo" (scaffolding) giúp sinh viên vượt qua các rào cản nền tảng trước khi đến lớp.
Giai đoạn trên lớp (Thiết lập vùng cấm công nghệ): Đây là khâu mang tính bản lề nhằm rèn luyện tư duy độc lập. Tại lớp, nguyên tắc "không sử dụng trí tuệ nhân tạo" (AI-Free Class Policy) được duy trì nghiêm ngặt. Việc tước bỏ các "nạng chống" công nghệ cưỡng ép não bộ phải tự truy xuất dữ liệu và bồi đắp phản xạ tức thì. Giảng viên đóng vai trò tổ chức các phiên "chẩn đoán bệnh án bản dịch", yêu cầu sinh viên mổ xẻ các lỗi ngầm ẩn về logic, văn phong hoặc văn hóa trong các bản dịch do AI tạo ra từ trước, qua đó nâng cao năng lực phản biện.
Giai đoạn sau giờ học (Phản tư và tái kiến tạo): Sinh viên quay trở lại sử dụng AI để thực hiện các bài tập mô phỏng đàm phán với độ khó đa dạng. Quan trọng hơn, sinh viên phải yêu cầu AI giải thích về các phương án dịch thuật, từ đó tự xây dựng hồ sơ phân tích lỗi và viết lại suy nghĩ của mình nhằm điều chỉnh phương pháp học tập cá nhân.
3.3. Phương pháp thu thập và phân tích dữ liệu
Sự thay đổi về năng lực của sinh viên được đo lường thông qua kết quả bài thi giữa kỳ (trước khi áp dụng mô hình chuyên sâu) và bài thi cuối kỳ (sau quá trình can thiệp). Bài kiểm tra được thiết kế đồng nhất về độ khó, đánh giá trên 3 tiêu chí: độ chính xác ngữ nghĩa, tính lưu loát trong cấu trúc diễn đạt và mức độ phù hợp về phương diện văn hóa. Dữ liệu sau đó được phân tách, mã hóa và xử lý thống kê phân tầng theo nhóm năng lực đầu vào để làm rõ cơ chế tác động của mô hình đối với các dải học lực khác nhau.
4. Kết quả nghiên cứu và thảo luận
4.1. Kết quả nghiên cứu
4.1.1. Sự thay đổi kết quả học tập
Quá trình phân tích dữ liệu chỉ ra một xu hướng thay đổi mang tính phổ quát tích cực sau quá trình thực nghiệm. Toàn bộ 242 sinh viên đều ghi nhận sự cải thiện về mặt điểm số ở các mức độ khác nhau. Dữ liệu tổng hợp cho thấy, điểm trung bình toàn khóa học của cả 6 lớp đã tăng từ 5,34 điểm ở kỳ thi giữa kỳ lên 6,63 điểm ở kỳ thi cuối kỳ, tương đương với mức gia tăng 1,29 điểm (đạt tỷ lệ tăng 24,2%). Chi tiết sự biến động phân rã theo quy mô lớp học được trình bày trong Bảng 1.

Bảng 1. Thống kê điểm trung bình giữa kỳ và cuối kỳ của 6 lớp
	Đơn vị
	Số lượng (Sinh viên)
	Điểm TB Giữa kỳ
	Điểm TB Cuối kỳ
	Mức tăng (Điểm)
	Tỷ lệ tăng (%)

	Lớp 1
	39
	5,33
	7,02
	1,68
	31,6%

	Lớp 2
	40
	4,81
	6,06
	1,25
	25,9%

	Lớp 3
	41
	5,64
	6,79
	1,15
	20,4%

	Lớp 4
	40
	5,45
	6,68
	1,23
	22,6%

	Lớp 5
	42
	5,42
	6,64
	1,23
	22,6%

	Lớp 6
	40
	5,38
	6,61
	1,23
	22,8%

	Tổng
	242
	5,34
	6,63
	1,29
	24,2%



Số liệu từ Bảng 1 phản ánh mức tăng trưởng duy trì sự ổn định tương đối cao, dao động trong một biên độ hẹp từ 1,15 điểm đến 1,68 điểm giữa 6 tập thể lớp hoàn toàn độc lập. Sự đồng nhất trong phương sai này cung cấp một cơ sở thống kê cho thấy hiệu ứng gia tăng (gain effect) của mô hình không phụ thuộc vào yếu tố ngẫu nhiên của một tập thể đơn lẻ, mà bản thân cơ chế kiến trúc "Giảng viên - AI - Sinh viên" đã phát huy tác dụng ở cấp độ hệ thống.
4.1.2. Khám phá phân tầng năng lực: Tác động của AI đối với từng nhóm đối tượng
Để đánh giá chiều sâu tác động sư phạm, dữ liệu tiếp tục được phân tầng thành 3 nhóm dựa trên năng lực xuất phát điểm: Nhóm cần hỗ trợ (điểm < 5), Nhóm Đạt (điểm từ 5 đến 7,9) và Nhóm Khá giỏi (điểm ≥ 8).

Bảng 2. Phân tích biến động điểm số theo phân tầng năng lực đầu vào
	Nhóm Năng lực
	Số lượng (Sinh viên)
	Điểm TB Giữa kỳ
	Điểm TB Cuối kỳ
	Mức tăng (Điểm)
	Tỷ lệ tăng (%)

	Nhóm cần hỗ trợ (<5)
	98
	3,7
	5,3
	1,6
	43,8%

	Nhóm Đạt (5 - 7,9)
	125
	6,1
	7,3
	1,1
	18,5%

	Nhóm Khá giỏi (≥8)
	19
	8,6
	9,3
	0,7
	7,7%



4.1.3. Hiện tượng bù đắp nhận thức ở nhóm nền tảng chưa vững
Phân tích hồi quy trên bộ dữ liệu chỉ ra một sự tương quan rõ nét giữa điểm xuất phát của sinh viên và biên độ cải thiện phần trăm. Nhóm sinh viên "Cần hỗ trợ" ghi nhận mức gia tăng điểm tuyệt đối mạnh mẽ nhất, từ trung bình 3,7 điểm lên 5,3 điểm. Đáng chú ý, có những cá nhân dịch chuyển từ mức điểm rất thấp (0,5 điểm) lên mức 3,0 điểm. Dưới góc độ phương pháp luận, sự thay đổi này không nên bị nhìn nhận đơn thuần qua lăng kính xếp loại học lực, mà cần được đánh giá như một cột mốc quan trọng về mặt tâm lý học giáo dục. Trong giai đoạn chuẩn bị bài, sự hỗ trợ cá nhân hóa không mệt mỏi của trí tuệ nhân tạo đã hoạt động như một cơ chế vá lỗi kiến thức nền tảng hiệu quả. Những sinh viên vốn thường bị tụt lại do rào cản tâm lý e ngại cầu cứu giảng viên nay có thể sử dụng AI để tra cứu từ vựng và củng cố ngữ pháp cơ bản một cách ẩn danh. Sự tự tin được phục hồi âm thầm này đã giúp họ có thể tham gia tương tác tích cực hơn vào giai đoạn thực hành không công nghệ trên lớp.
4.1.4. Sự tối ưu hóa chiến lược ở nhóm cận khá và khá
Nhóm sinh viên "Đạt", chiếm số lượng đông đảo nhất (125 sinh viên), cho thấy sự tiến bộ ổn định với mức tăng trung bình 1,1 điểm. Sự cải thiện của dải năng lực này chủ yếu đến từ sự trưởng thành về mặt tư duy phản biện. Dưới tác động kết hợp của việc phân tích lỗi AI trên lớp và sự đào sâu phản tư ở nhà, nhóm sinh viên này đã biết cách nhận diện các cấu trúc dịch thuật tối ưu hơn, dần thoát khỏi lối dịch sát mặt chữ (word-by-word) vốn là rào cản ngăn họ vươn lên các mức điểm cao hơn.
4.1.5. Vượt qua hiệu ứng trần ở nhóm xuất sắc
Thống kê đối với nhóm "Khá giỏi" cho thấy, mức tăng khiêm tốn 0,7 điểm tuyệt đối. Dưới góc độ thống kê học, đây là hiện tượng "hiệu ứng trần" (Ceiling Effect) tự nhiên, bởi khi người học đã tiến quá sát với giới hạn tối đa của thang đo (ví dụ từ 8,5 vươn lên 9,2 hoặc 9,7), không gian để tăng trưởng về mặt lượng sẽ thu hẹp lại. Tuy nhiên, chất lượng của sự thay đổi lại rất sâu sắc. Ở dải điểm này, mô hình hỗ trợ sinh viên thoát khỏi các lỗi từ vựng cơ bản để tập trung tinh chỉnh độ sắc bén về dụng học văn hóa, nâng cao mức độ lưu loát nghệ thuật và phòng tránh lối hành văn thô cứng do ảnh hưởng vô thức từ ngôn ngữ máy tính.
4.2. Thảo luận kết quả
Bên cạnh sự cải thiện về mặt điểm số, quá trình nghiên cứu còn bộc lộ những hàm ý sư phạm quan trọng về cách thức sinh viên tương tác với công nghệ. Các công trình nghiên cứu hiện đại về "Năng lực tư duy AI" của sinh viên biên phiên dịch chỉ ra một thực trạng đáng lưu tâm: dù sinh viên sử dụng công nghệ rất thường xuyên, nhưng sự hiểu biết của họ về bản chất vận hành của hệ thống này vẫn còn nhiều hạn chế.
Theo Zhang và Doherty (2025), phần lớn sinh viên có xu hướng sử dụng AI chủ yếu cho mục đích dịch thô nhằm nắm bắt ý chính (gisting) đối với các văn bản dài, đồng thời coi công cụ này như một phương pháp làm giảm áp lực nhận thức. Tuy nhiên, sự tiện lợi này thường chuyển hóa thành sự tự tin thái quá (overconfidence). Sinh viên hoàn toàn có đủ năng lực để phát hiện và sửa chữa các lỗi do thuật toán tạo ra. Thế nhưng trên thực tế, họ thường chỉ nhận diện được các lỗi cú pháp bề mặt mà bỏ qua những lỗi ngầm ẩn (covert errors) tinh vi liên quan đến sắc thái văn hóa hoặc sự thiếu logic cục bộ. Nguy hiểm hơn, việc tiếp xúc liên tục với các cấu trúc dịch máy chưa qua chọn lọc có thể khiến sinh viên dần phát triển thói quen hành văn theo lối "machine translationese" - một văn phong cứng nhắc, thiếu vắng sự nhạy cảm ngôn ngữ tự nhiên.
Do đó, sự hiện diện và vai trò định hướng của giảng viên trong mô hình 3 chiều mang ý nghĩa vô cùng thiết yếu. Giảng viên không chỉ là người truyền đạt kỹ năng chuyên môn, mà còn phải gánh vác trách nhiệm tích hợp việc giáo dục Năng lực AI ngay từ những giai đoạn đầu của chương trình học. Sinh viên cần được trang bị kỹ năng thiết kế câu lệnh (prompt engineering) bài bản, hiểu rõ cơ chế xác minh chéo thông tin, và đặc biệt là nhận thức được những rủi ro đạo đức cũng như các lỗ hổng văn hóa của trí tuệ nhân tạo. Việc thiết lập kỷ luật "Non-AI" tại lớp học chính là môi trường cần thiết, giúp sinh viên khôi phục lăng kính phản biện độc lập trước khi quay lại sử dụng AI ở cấp độ của một chuyên gia thực thụ.
5. Kết luận và kiến nghị
Báo cáo nghiên cứu này đã tiến hành đánh giá toàn diện cơ sở lý thuyết và cơ chế vận hành sư phạm của mô hình dạy học 3 chiều "Giảng viên chủ đạo - AI hỗ trợ - Sinh viên tự chủ" trong công tác đào tạo môn phiên dịch. Phân tích định lượng từ 242 mẫu sinh viên đã cung cấp các bằng chứng thực chứng cho thấy, mô hình không chỉ thúc đẩy hiệu quả học tập một cách đồng đều, mà còn thể hiện giá trị sư phạm sâu sắc thông qua việc hoạt động như một cơ chế bù đắp kiến thức nền tảng vô cùng hữu hiệu đối với nhóm sinh viên yếu. Bằng việc khéo léo kết hợp nguyên lý "gia tăng nhận thức" và chủ ý tạo ra các "khó khăn mong đợi" thông qua vùng cấm công nghệ tại lớp học, phương pháp này đã giải quyết thành công bài toán tận dụng trí tuệ nhân tạo mà vẫn bảo vệ được cốt lõi tư duy và phản xạ độc lập của người học.
Từ những đúc kết trên, nghiên cứu đề xuất một số định hướng mang tính chiến lược:
Thứ nhất, các cơ sở giáo dục đại học cần cân nhắc việc thể chế hóa nguyên tắc "Trì hoãn sự thỏa mãn công nghệ" bằng cách quy định rõ các không gian thực hành không thiết bị số (AI-Free Zones) đối với những học phần đòi hỏi phản xạ nhận thức theo thời gian thực.
Thứ hai, để tối ưu hóa việc học tập sau giờ lên lớp, cần thúc đẩy việc áp dụng các hệ thống phân tích dữ liệu học tập (Learning Analytics) nhằm theo dõi, mã hóa và chẩn đoán thói quen sử dụng câu lệnh (prompt) cũng như các lỗi sai đặc thù của sinh viên, từ đó giúp giảng viên điều chỉnh giáo án một cách chính xác.
Thứ ba, mô hình cần tiếp tục được nghiên cứu đối chứng mở rộng trên nhiều hệ thống ngôn ngữ khác nhau, đi kèm với các khảo sát chuyên sâu về sự bản địa hóa và quy tắc đạo đức khi sử dụng công cụ tạo sinh trong môi trường học thuật.
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A triadic teaching and learning model for interpretation in the era of artificial intelligence
Luu Cam Hue
Faculty of Foreign Languages, Ho Chi Minh City University of Foreign Languages - Information Technology 
Abstract: 
This study develops and empirically evaluates the effectiveness of a triadic teaching model - “Instructor-led, AI-supported, Student-autonomous” - implemented with a sample of 242 third-year Chinese language students at Ho Chi Minh City University of Foreign Languages - Information Technology (HUFLIT). Grounded in the theoretical frameworks of cognitive enhancement, desirable difficulty, and digital space separation, the analysis demonstrates that the model yields consistent improvements in academic performance across all participants. Moreover, it functions as an effective cognitive scaffold for students with weaker initial proficiency, supporting differentiated learning outcomes and highlighting its potential to underpin a sustainable, symbiotic learning ecosystem.
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